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Carta de fecha 23 de noviembre de 1979 dirigida al Secretario General -- 
por el Representante Permanente de China ante las Naciones Unidas 

TenSo el honor de transmitirle adjunto a la presente el texto del discurso 
pronunciado por Han Nianlong, Jefe de la delegación del Gobierno de China y 
Viceministro de Relaciones Exteriores, en la 14~. sesión plenaria de las negocia- 
ciones chino-vietnamitas, celebrada el 22 de noviembre de 1979. 

Tengo el honor de solicitarle que disponga la distribución de este discurso 
como documento oficial de la Asamblea General, en relación con el tema ll del 
proSrwao y del Consejo de Seguridad, 

(Firmado) CHEi Chu 
Representante Permanente de 1% 
República Popular de China an'¿e 

las Naciones Unidas 
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ANEXO 

DISCURSO PROi3UiJCIADO POR IlAB IJIANLOI~G, JEFE DE LA DELEGACIOi? DEL 
GOBIERNO CHINC Y VICEE4I8ISTRO DE RELACIO?JlIS EXTERIORES, EN LA 

Ibcl. SESIOiJ PLl2IMIA DE LAS i~EGOCIACIOIIES CHIIJO-VIETW4ITAS 

22 de noviembre de 1979 

Jefe de la CcleGaciÓn del Gobierno de Vict Ycun, 
Dinh iJho Liem, 

ColeSas de la deleZaci6n vietnamita, 

Apenada por el reciente estancamiento de las negociaciones chino-vietnamitas, 
la parte china ha diriGido frecuentes y sinceros llamamien-tos Q la parte vietna- 
mita, en los que ha expresado su esperanza de que ésta sume sus esfuerzos a los 
de la parte china para promover progresos prbcticos en las negociaciones. Sin 
embargo, la parte vietnamita ha hecho caso omiso de la propuesta china, ha utili- 
zado deliberadamente las negociaciones como medio para propagar mentiras, ha 
esgrimido arGumentos irracionales en defensa de su política de hegemonía regional 
y ha atacado y difamado arbitrariamente a China, en un intento de desviar las 
neCociacioncs. La parte china no puede por menos de lamentar los actos arbitra- 
rios que ha realizado la parte vietnamita para entorpecer las neGociacionas. 

En la última sesión plenaria, la delegación vietnamita deformó por completo 
la presente situación de Kampuchea, afirmado que la agresión, la ocupación y la 
dominación vietnamitas han proporcionado al pueblo kampucheo 'una vida normal", 
"el derecho a ser dueño de su propio hocar" y "creciente estabilidad", Afirmó 
asimismo que Kampuchea se ha convertido en "un factor de paz, amistad y estabili- 
dad en el Asia sudoriental y en todo el mundo". Han inventado ustedes delirantes 
patrailas, han confundido el blanco con el necro y han descri _ a Kompuchea, que 
se encuentra oprimida baJo la bota de Viet Siam, como paraíso terrenal, Esta 
actitud supone flagrantes desprecio y escarnio de la conciencia y la dignidad 
11lJlutlns. 

Es evidente para todo el mundo que las autoridades vietnamitas han establecido 
un atroz régimen fascista cn Kampuchca y han hundido a toda la nación en la pro- 
funda miseria con su guerra de agresión. Las tropas agresorns vietnamitas asesi- 
nan y saquean a los habitantes, incendian sus casas y cometen todo tipo de crí- 
mcnes por do:ldequiera que pasan. Las ciudades, pueblos y aldeas de Kampuchea 
están siendo destruidas y las propiedades y recursos naturales del pueblo kampu- 
c!;co csclui11.?7.ì.0~;. ;Ji siquiera se ha salvado el hist6rico centro dc An&or Vat, 
mundialmente conocido. Durante el año pasado, cerca de un millón dc kampuchcos 
han muerto trá[;icamcntc en despiadadas operaciones de limpieza y matanzas rcali- 
zados por las tropas agresoras vietnamitas. En la actualidad, millones de per- 
sonas hundidas en la pobreza, se encuentran al borde de la mucrtc. Sin ccibarC0, 
en la mesa de negociaciones la parte vietnamita tiene la insolencia de hablar 
de "pazi' y  "estabilidad" en ;~ampuchca y de la "soberanía" del país, c .:o tci,le.r 
convertirse en el hazmerreír del mundo? 

/ . . . 
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Con10 resultado dc la tirúnicn ùominación y  del saqueo de las autoridades 
vietnamitas, la producción ogicola de Kampuchea ha sufrido danos sin precedentes, 
Las tierras del valle del río I~:ekon~ y de la zona de Tonle Sap, antaño ricas y 
hermosas 1 están devastadas y sembradas de cadáveres de víctimas de la inanición. 
Una Grave carestía amenaza la misma existencia de los varios millones de kampu- 
cheos, Ante tal panorama de miseria, diversas orSwizacioncs mundiales, miadas 
por consideraciones humanitarias, han proporcionado suministros de ayuda alimen- 
taria al pueblo ksmpucilco, que estb al borde de la muerte, Sin embargo, las 
autoridades vietnamitas han tratado por todos los medios de poner obstáculos a la 
distribución de talcs alimentos y se han apoderado indebidamente de buena parte 
de ellos para entreGarlos a las tropas agresoras vietnamitas, que estiín asesinando 
al pueblo kampucheo. Las autoridades vietnamitas han trasladado a numerosos 
colonos victntitas a Karupuchea en su intento de anexionar el país. Cxis ten 
abundantes pruebas de que hasta ahora por lo menos 300.000 vietnamitas se han 
establecido en el interior de Kampuchea y se han apoderado de tierras kampuchens, 
Nientras tanto, se ha arrancado de las tierras en que habían vivido durante gene- 
unciones a gran número de kampucheos y se les ha hundido en la miseria. Des de 
principios de ai70 hasta octubre han huido de Kampuchea casi 400.000 personas. 
Numerosos hechos escalofriantes demuestran que las autoridades viet~namitas están 
realizando la colonización y el genocidio fascistas 116s despiadados del decenio 
de 1970. Sin cmbarCo, ustedes siGuen ocultando al mundo la verdad y desenten- 
diéndose de la responsabilidad de talcs crímenes, Pero no conseguirán su 
propósito. 

Ahora los agresores vietnamitas han comenzado una nueva ofensiva contra 
Kampuchea. Utilizando artillería, tanques, aviones e incluso el arma inhumana 
de los gases tóxicos, las tropas vietnamitas est&n atacando furiosamente a los 
soldados patriotas y al pueblo de Kampuchea, que resisten en muchas zonas. En 
la parte occidental del país, cerca de la frontera con Tailandia, se libran duros 
combates que ponen en peliGro la seguridad y la integridad territorial de ese 
país. Se ha informado de muchos incidentes en que las tropas vietnamitas han 
bombardeado territorio tailandés y han realizado incursiones en zonas fronterizas 
tailandesas, Los frenéticos actos de aercsión perpetrados por las autoridades 
vietnamitas han aumentado la tensión en Indochina y en Asia sudoriental y suscitado 
así fuertes reacciones de países de la regi6n y de todo el mundo. Sin embargo, 
en los negociaciones chino-vietnamitas ustedes han llecado a afirmar que la 
ofensiva lanzada por Viet iIam en Ksmpuchea durante la estación seca es “una 
patraña inventada por China”. Su habilidad de contar mentiras descaradas no 
tiene rival en cl mundo. 

Actaalwntc, la siturtci5n en Kmpuchea es un centro de atención mundial. Los 
actos ùc agresión de las autoridades vietnamitas han intensificado la graveilad 
dc la situacijn en Indochina y el Asia swJorienta1. La cuestión dc Kampuchea 
y la cucstijn cl? Indochina en su totalidad se destacan en forma prominente Y 
as:.m;en ~llltl dicicnsión de creciente gravedad y urgencia. ilatui~almentc, ningún 
pís o pueblo del mando amante de la paz y der’cnscr de la justicia puede cerrar 
1 8s ojos ante esos acontecimientos. Zn el triC&imo cuarto período de sesiones 
G!E la i1sa~iblcn Cencrrl, los rcI)rcscntantes de nuchcs países condenaron justs- 
mente a las autoridades vietnamitas !:or s;i crimen de agresión armada, de crear 

/ . . . 
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el hambre y perpetuar el Genocidio en Kampuchea; exigieron que las Uaciones Unidas 
adoptaran medidas efectivas para poner fin CL la agresión vietnamita y hacer que 
las autoridades vietnamitas retiraran inmediatamente todas sus tropas de Kampuchea, 
Con el apoyo soviético, Viet Nam recurrió a varias maniobras, pero sufrió un 
fracaso i@ominioso en cada caso. El 14 de noviembre la Asamblea General en 
sesión plenaria aprobó por una mayoría abrumadora una resolución presentada por 
la Asociación de Yaciones del Asia Sudoricntal y otros 25 países en la que se 
pedía el retiro inmediato de Kampuchea de las tropas extranjeras y se exigía que 
se permitiera al pueblo de Kampuchea decidir su pr,opio futuro y destino sin 
injerencia externa, subversión y coerción y que se respetara escrupulosamente 
la soberania, la integridad territqrial y la independencia de Kampuchca. Esta 
resolución de la Asamblea General dio expresión a la enérgica demanda y voluntad 
de la opinión pública mundial. Es otra prueba de que las autoridades vietnami- 
tas se han desacreditado plenamente y se han convertido en el cbjetivo de conde- 
nación aplicando una política de a&resiÓn, expansión y hegemonía reGiona1. 

El Gobierno de China se opone siempre a la agresión y defiende la justicia 
internacional. La lucha desenfrenada de las autoridades vietnamitas por la 
hegemonía regional y su agresión contra Kampuchea, el control de Laos y el anta- 
Gonismo hacia China plantean una grave amenaza a la paz y la estabilidad en el 
Asia sudoriental y el Asia en su totalidad y a la securidacl de China. El pueblo 
chino no puede jamás aceptar eso ligeramente. El Gobierno chino condena firme- 
mente la agresión como una tentativa criminal de las autoridades vietnamitas de 
anexarse Kampuchea y apoya resueltamente al pueblo de Kampuchea y a todas las 
fuerzas patrióticas de Kampuchea que resisten a los agresores vietnamitas. El 
Gobierno chino apoya firmemente a Tailandia y a los demãs países de la Asociación 
de Naciones del Asia Sudoriental en su justa lucha contra la agresión extranjera 
y en defensa de su soberanía del Estado. Esta posición del Gobierno y el pueblo 
chino es firme e inquebrantable. 

En la última sesión la delegacih de Viet Nam , al mismo tiempo que trató 
deliberadamente de justificar sus actos de aC;resión y expansión, se dedicó nueva- 
mente a difundir rwores y calumnias contra China respecto de la situación a lo 
largo de la frontera chino-vietnamita, entonando nuevamente el Gastado tema de 
1s supuesta “amenaza” de China. Esto no sorprende a :\adie. Los acontecimientos 
en los Últimos anos han demostrado ya muchas veces que hay un vínculo directo 
entre la aplicación por las autoridades vietnamitas de la política de oposición 
y hostilidad hacia China y su tentativa de lograr la hegcmonia regional. Sus 
actos de acrcsión en Kampuchea van acompañados invariablemente por provocaciones 
y calumnias contra China, que sirv? para distraer la atención de lo que est& 
haciendo rcalmcnte. A fines de 1977, cuando las autorïdadcs vietnamitas lanzaron 
su primera Guerra de agresión en Kampuchea, crearon gradualmente tirantez 5 lo 
larco de 10. frontera chino-vietnamita, aceleraron sus ataques a territorio chino 
J provocaron controversias fronterizas. Zn cl segundo semestre de 1978, cuando 
se estaban preparando para una invasi6n en masa de Kampuchea, volvieron a inten- 
sificar la tirantez en las zonas fronterizas, lo que condujo a conflictos 
armados a lo largo de la frontera chinc-vietnamita. Ahora, ha llegado a cono- 
cimiento público que las autoridades vietnamitas han aumentado nuevamente sus 
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provocaciones contra China a lo largo de la frontera en Yunnan y Cuangxi y han 
seguido enviando personal armado para invadir y hostigar zonas fronterizas chinas 
con tiroteos y bombardeos inmotivados, causando pérdidas de vidas y propiedades 
en cl lado chino. El lado vietnamita lleS a enviar grupos de hasta 100 soldados 
bien armados para introducirse en cl territorio chino y atacar a puestos de cen- 
tinelas y aldeas chin% a lo largo de la frontera. Sus provocaciones no contro- 
ladas han despertado profunda preocupación en el lado chino. Se debe señalar 
que la situación anormal en las zonas fronterizas de China y Vict Nam se debe 
totalmente a las autoridades vietnamitas y que, como el deterioro de las relacio- 
nes entre China y Vi& Nam es la consecuencia nefasta del hegemonismo regional 
buscado por ellas. IJo puede haber ningún enfoque fundamental para restablecer 
las relaciones normales entre China y Viet IJam y resolver las diversas cuestiones 
y diferencias entre los dos países a menos que el lado vietnamita abandone su 
agresión y expansión) su política de oposición y hostilidad hacia China y cese 
sus provocaciones contra China. Están moviéndose en terreno peligroso si creen 
que pueden alcanzar sus siniestros objetivos cometiendo provocaciones injustifi- 
cadas contra China y creando e intensificando la tirantez una y otra vez a lo 
larSo de la frontera entre China y Viet km. 

El lado chino ha sostenido siempre que las negociaciones que se están cele- 
brando entre los Gobiernos de China y de Viet Nam deben realizarse seriamente 
con un espíritu ob,jetivo y mediante consultas en condiciones de igualdad y no 
ser utilizadas como un foro para propaganda eneafiadora. Para que las negocia- 
ciones puedan continuar sin inconvenientes, el lado chino presentó, hace mucho 
tiempo, la propuesta de ocho puntos para tramitar las relaciones entre los dos 
países y sugirió que los dos lados examinaran ante todo los Cinco Principios de 
Coexistencia Pacífica y el principio de no tratar de lograr la hegemonía. Los 
acontecimientos de los titimos meses han dado nuevas pruebas de la necesidad 
y la urgencia de la propuesta china. Todavía tenemos la esperanza de que el 
lado vietnamita considere seriamente las opiniones del lado chino y no actúe 
en contra del deseo de los pueblos chino y vietnamita y de los pueblos del mundo 
a fin de que las negociaciones puedan hacer prol;resos. 


